Aufbauanleitung

Istruzioni per il montaggio

Notice de montage — |
Assembly instructions
Montage-instructie
Uputstvo za montazu
Navodila za montazo =
Felépitési utasitas
Navod k montazi

Navod na montaz
UHCTpYKLUUA NO MOHTaXy

Instrukcja montazu Beachten Sie stets die Montageanleitung!!
Kurma kilavuzu

Instructiuni de asamblare Always observe the assembly instructions!!
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DE Sehr geehrter Kunde,
bitte halten Sie sich bei der Schrankmontage genau an die Aufbauanleitung, da die Garantie nur dann gewahrleistet ist.

Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem
Artikel weiter. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente,
la preghiamo di attenersi strettamente alle istruzioni per 'uso durante il montaggio dell'armadio, poiché solo in tal modo € data la garanzia. Per il montag-
gio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi. Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme
all'articolo. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client,
veuillez respecter scrupuleusement la notice de montage du meuble, car la garantie est valable uniquement dans ce cas. Pour effectuer le montage,
utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article
en cas de changement de propriétaire. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de portée des bébés et des
petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer,
please adhere strictly to the assembly instructions when installing the unit, as only then does the guarantee apply. Please use a soft surface for installation
(e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these assembly instructions and pass on with the unit. Warning! Keep small parts, packaging bags
and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant,
volg altijd de aanwijzingen in deze montage-instructie bij de montage van de kast, alleen dan wordt garantie verleend. Gebruik bij de montage altijd een
zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel.Let op! Houd kleine
onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kupce,
molimo drzite se to¢no uputstva za montazu kad montirate ormar, jer je samo u tom slu¢aju garancija zajam¢ena. Koristite mekanu podlogu (pokrivac) za
montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom.

Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti guSenja i gutanja drzati podalje od dojen¢adi i male djece!

SL Spostovani,
pri montazi omare natan¢no upostevajte navodila za montazo, ker je to pogoj za veljavnost garancije. Pri montazi uporabljajte mehko podlago (odejo) za
za$¢ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega
zauzitja, morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojenckov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlénk!

Keérjuk, a szekrény 6sszeszerelésénél pontosan tartsa be a felépitési utasitast, mivel csak ebben az esetben biztositott a garancia. A szerelést az
Osszekarcolddas elkerllésére puha alapon (pl. takardn) végezze. Tegye el a beépitési bevezetét, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Figyelem! A fulladas
veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apré alkatrészeket, a csomagolo6 zacskot és a foliakat a kisbabaktol és kis gyermekektol!

Cs Vazeny zakazniku,
prosim, postupuijte pfi montazi skfiriky presné podle navodu, protoze jen tak vam muizeme poskytnout na vyrobek zaruku. Montaz provadéjte na mékké
podloZce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte nasledujicich odstavct. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a félie, mohou piedstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Vazeny zakaznik,
prosime, aby ste pri montazi skrine presne dodrziavali navod na montaz, pretoze len tak bude poskytnuta zaruka. Na montaz pouzite makku podlozku
(deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dale;.

Pozor! Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxaeMblii KNNEHT,
0653aTensHO NPUMEHSINTE Npy MOHTaxe LUKadoB TOYHO MHCTPYKLMIO MO COOpKe, MHadYe aHHYNMpyeTcs rapaHTus. [Ins MoHTaxa BOCnonb3ynTech
[AOMONHUTENBHOW MATKOWM NOBEPXHOCTLIO (0A4eANoM) Ans 3awwmThl OT LapanuH. CoxpannTe VHCTpykumio no coopke. MpeaynpexaeHue: ycTpaHanTe ot
MnafeHLUeB U ManeHbLKUX AeTen ynakoBOYHbIN MaTepuarn, Bce Merkue aeTtanu, nakeTbl U nneHku!

PL Szanowny Kliencie!

Podczas montazu szafki nalezy $cisle przestrzegac¢ dolgczonej instrukcji, aby zachowaé wazno$é gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na miekkim podtozu
(koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie przechowywac instrukcje montazu i przekaza¢ jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi.
Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od niemowlat i matych dzieci.
TR Sayin musterimiz,
dolaplarin montaji sirasinda kurma kilavuzuna litfen titizlikle uyun. Ancak bu durumda garanti saglanabilir. Cizikleri Gnlemek igin montaj sirasinda litfen
yumusak bir althk (6rtt) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve irlnle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin. Dikkat: Kiigiik pargalar, ambalaj
poseti ve folyolar olasi boguima ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir.

RO Stimate client, va rugam sa respectatj cu strictete instructiunile de montare in timpul asamblarii dulapului, garantia acordandu-se numai in acest
caz. Pentru montare folositi un suport moale (patura) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile de asamblare si transmiteti-le
impreuna cu articolul. Atentie: nu fineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol
de asfixiere si de inghitire.
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Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, Uberprifen Sie anhand der
Abbildungen die Vollstandigkeit und Unversehrtheit der Bauteile!

Before starting the assembly, please check the contents
for completeness and integrity according to the images!
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DE Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional geltenden

Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill. Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach Mdéglichkeiten einer
umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmaRigen Zeitabstédnden tberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen fiihren zu einer
Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung Ihrer Badmobel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete Tlicher oder
Lederlappen. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuernden oder
I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmitteln und Microfasertlicher. Beachten Sie bei der Pflege bitte, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form zu
Materialschaden fiihren kénnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie
Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an lhrem
Produkt haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

IT Smaltimento: L'imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela dell'ambiente. Alla
fine della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici. Chiedere al'amministrazione comunale delle informazioni sulle possibilita di smaltimento
conforme alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di nuovo. Raccordi filettati
allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per pulire i mobili da bagno e gli armadietti a specchio vanno usati panni leggermente umidi e morbidi o panni di pelle. Dopo
I'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare panni in microfibra e detergenti abrasivi o che contengono solventi. Per la cura
dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono puliti subito. Togliere immediatamente le tracce
d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei
nostri prodotti. Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

FR Elimination: L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I'environnement en suivant les directives
légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Veuillez consulter les autorités communales pour les possibilités d'élimination
dans le respect de I'environnement.

Remarque: contrdler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés compromettent la sécurité.

Conseils d'entretien: Pour nettoyer vos meubles de salle de bains et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou peaux de
chamois légérement humidifiés. Veillez & bien essuyer tous les éléments aprés I'usage ou le nettoyage. Evitez I'emploi de nettoyants abrasifs ou contenant des
solvants et 'emploi de chiffons en microfibres. Lors du nettoyage, notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée sont susceptibles d'endommager
les matériaux, si I'on ne les enléve pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et éviter la formation de condensat. Etant donné
que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus
longtemps de votre produit. Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a 'adresse suivante:
www.w-schildmeyer.de

EN Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local regulations in an
environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Ask your communal administration for
possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk.

Care instructions: Always use a soft, slightly damp cloth or chamois to clean your bathroom furniture and mirrored cabinets. Make sure that all parts are
wiped dry after use or cleaning. Avoid using cleaning products and microfibre cloths containing abrasives or solvents. During care, please note that some cosmetics
in concentrated form can cause damage to the material if not removed immediately.Remove any surrounding moisture immediately and avoid allowing condensation
to build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your product
for many years to come. For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

NL Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de plaatselijk geldende
voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw gemeentelijke instanties naar de mogelijkheden voor
milieuvriendelijke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse schroefverbindingen kunnen
de veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw badkamermeubelen en spiegelkasten altijd zachte, licht vochtige doeken of zemen. Let
erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of reinigingsmiddelen die oplosmiddelen
bevatten en ook geen microvezeldoeken. Denk eraan bij de verzorging dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm beschadigingen aan het materiaal kunnen
veroorzaken indien die niet onmiddellijk worden verwijderd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade
niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u langer plezier zult beleven aan uw product. De onderhouds-
voorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de

HR Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloski i prema vrijede¢im odredbama regije. Proizvod na karaju
radnog vijeka ne bacajte u kuéni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguc¢nostima ekoloskog zbrinjavanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijcane spojeve. Labavi spojevi dovode do
ugrozavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Za ciS¢enje VaSeg namjestaja u kupaonici i ormara s ogledalima principijelno upotrijebite mekane, lagano navlazene krpe ili krpe od
kozZe. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili ¢iS¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajuéih sredstava za cis¢enje ili takovih sredstava za
¢iS¢enje koja sadrze otapala, a i uporabu krpa od mikrovlakana. Molimo Vas da kod njege obratite paZnju na to da neke kozmetike u koncentriranom obliku mogu
prouzrokovati materijalne $tete, ako ih odmah ne obriSete. Stojnu vliaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijecite stvaranje kondenzata. Buduci da takve Stete
nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli veseliti VaSem proizvodu. Upute za njegu za pojedine
materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

SL Odstranjevanje odpadkov: Embalaza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. lzdelka po njegovi kon&ani Zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju primernem
odstranjevanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijacne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite. Netrdne vijacne
zveze ogrozajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢i§¢enju kopalniskega pohistva in omar z ogledali naceloma uporabljajte samo mehke in malo navlazene krpe ali usnjeno
kozo. Pri tem pazite, da boste vse dele pohistva po uporabi ali €iS€enju skrbno obrisali do suhega. Pri €iS€enju ne uporabljajte Cistilnih sredstev za drgnjenje ali Cistil,
ki vsebuijejo topila, ter nobenih krp iz mikrovlaken. Pri negi upostevajte, da lahko nekatera kozmeti¢na sredstva v koncentrirani obliki poskodujejo material, ¢e jih
takoj ne obriSete s povrSine. Nemudoma odstranite stojeco vlago in preprecite tvorjenje kondenzata. Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta
navodila skrbno upostevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni. Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod:
www.w-schildmeyer.de

HU Elhelyezés: A csomagolas Ujra hasznosithatd anyagokbol all. Ezeket a kdrnyezet védelemnek és a helyileg érvényes eléirasoknak megfelel6en
helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Kérdezze meg a lakéhelye énkormanyzatan, hogy hol tudja a kérnyezet védelme
betartasaval elhelyezni.

Karbantartas: Kérjik, ellendrizze rendszeres id6kdzokben a csavarkétéseket és hizza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyeztetik a
készlilék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: A fiirdészobaszekrények és tiikros szekrények tisztitasara mindig puha, enyhén nedves tériékendét vagy bérdarabot hasznaljon.
A butor hasznalata vagy tisztitasa utan tordlje szarazra a teljes fellletet. Ne hasznaljon habzé vagy oldészertartalmu tisztitdszert €s mikroszalas torlékendét. Az
aplolas soran kérjlik, vegye figyelembe, hogy bizonyos kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethetnek, amennyiben nem tavolitja el ezeket
azonnal a butor fellletérdl. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkezd tocsat és kerllje a paralecsapddast. Mivel az ilyen uton keletkezd karokra nem terjed ki a
garancia, kérjlk, vegye figyelembe ezt az Gtmutatét, hogy a termékben minél tovabb lelhesse 6romét. Az egyes anyagokra vonatkozé apoldsi utmutatokat
honlapunkon taldlja: www.w-schildmeyer.de.
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CS Likvidace odpadu: Obaly se skladaji z materialt vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady $etrné k Zivotnimu prostfedi dle mistnich platnych
predpist. Po skonéeni Zivotnosti neodhazuijte tento vyrobek do béZného domovniho odpadu. Informujte se u Vasi obecné samospravy o moznostech Setrné
likvidace odpadu.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohroZuji bezpec€nost.

Osetrovani: Pri oSetfovani koupelnového nabytku a kosmetickych skfinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené textilie nebo kozené hadfiky. Po
pouziti nebo po umyti je zapottebi cely povrch dosucha otfit. Nikdy nepouzivejte Eistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové, které by mohly povrch
nabytku odfit; nepouZzivejte také latky z mikrovlidken. Nékteré koncentrované kosmetické pfipravky mohou povrch materialt poskodit, jestlize je okamzité
neodstranite. VIhka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vihkosti na povrchu nabytku. ProtoZe se zaruka na takové Skody nevztahuje, fidte se témito
pokyny a budete se tak moct ze svého produktu té€sit mnohem déle.

Pokyny k oSetfovani jednotlivych material( naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

SK Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podla regionalne platnych predpisov tak, aby ste neskodili Zivotnému
prostrediu. Neodhodte vyrobok po skonceni jeho Zivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u vasej komunalnej spravy o moznostiach likvidacie vyrobku
sposobom, ktory nezatazi zivotné prostredie.

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené skrutkové spoje ohrozuju
bezpecnost.

Pokyny ohladom oSetrovania: Na Cistenie Vasho kupelfiového nabytku a zrkadlovych skrifi pouZzite zlahka navihéené handry alebo koZzené
handri¢ky. Dbajte na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. Nepouzivajte drsné Cistiace prostriedky alebo Cistiace prostriedky s obsahom
riedidla a mikrofazové handri¢ky. Pri oSetrovani si uvedomte, Ze niektoré kozmetické pripravky v koncentrovanej forme m6zu poskodit material, ak sa okamzite
nepoutieraju. Prosime, hned odstrarite akukolvek vihkost a zabrarite tvorbe kondenzatu. KedZze takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste
dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dihSie tesit z Vasho produktu. Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na nasej domovskej stranke na
internete: www.w-schildmeyer.de

RU YaaneHue: YnakoBka U3rotoBneHa u3 matepvanoB BTOPUYHOW nepepaboTtku. He BbiGpackiBaTe NpoaykT B MycopHoe Befpo. ObpaTtutech kK MECTHOMY
YNpaBreHuio 1 y3HaiTe BapUaHTbl AN SKONOrMYHOW yTUNnM3aumm.

Yka3aHue no Texo6cnyXMBaHUIO: Npocbba Yepes perynsipHbie MHTepBarbl BpEMEHW NPOBEPATb U NOATATNMBaTL BCE BUHTOBbLIE COEAMHEHUS.
OcnabeBLUve BUHTOBbIE COEAMHEHUS CHUXAKOT YypoBeHb Ge3onacHoCcTu.

UHcTpykumsa no yxoay: MNpu ynctke mebenu ans BaHHOM KOMHATbl 1 3epKanbHbIX LkadoB 6epeTcsi 0OblMHO Msirkasi, crierka BraxHasi unv 3aMmiiesas
Tpsinoyka. Y6eautech, 4TO NOCHe UCMONb30BaHUS UMW OYUCTKU, BCE AETanu BbITEPThI Hacyxo. M3berarte ucnonb3oBaHns abpasuBHbIx MmaTepranos. He
npMMeHARTe MaTeprarnbl Ha OCHOBE pacTBOPUTENEN U O4UCTUTENEN U TKaHW MUKPOBONOKHA.ObpaTuTe BHUMaHWe Ha TO, YTO NpU yXoAe HEKOTopble
KOCMeTMYeCcKkne CpeacTBa MOryT NPUBECTM B KOHLIEHTPMPOBAHHOM BUAE MaTepuanbHbii yilep6! Ecnv Bbl NPUMEHUNN Takve CpeacTBa, pekaMuHayeTcs ux
HeMeaIeHHo BbITepeTb. [MoxanyicTa, HEMeANEHHO yaanuTe Bnary 1 npegoTepallainTe o6pasoBaHus KoHaeHcaTa. Takol yuepb He NoKpbIBaeTCst rapaHTuen!
MoaTtomy, mbl Npocum Bac, 4tobbl Bbl cnegoBanu aTum nHCTpykumam! Tonbko Toraa Bbl CMOXETE [0Mroe BpeMsi, HacnaxaaTbCs Ballein NoKynKkon.
CoBeTbl N0 yxoAy OTAeNbHbIX MaTepuarnos, Bbl MOXETe NpoynTaTth Ha Hawewm cavite: www.w-schildmeyer.de

PL Usuwanie odpadow: Opakowanie sktada sig¢ z materiatéw nadajgcych sig do recyklingu. Usuwac¢ je ekologicznie zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzucaé do pojemnikéw na odpady domowe. We wiasciwym urzedzie komunalnym zasiegna¢ informacji
w sprawie ekologicznego usuwania odpadow.

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzaé i dokrecaé wszystkie sruby. Poluzowane $ruby prowadza do zmniejsze-
nia bezpieczenstwa.

Wskazowki dot. pielegnacji: Do czyszczenia mebli tazienkowych i szafek z lustrami prosze zasadniczo uzywaé¢ miekkich, lekko zwilzonych szmatek z
materiatu lub ze skéry. Prosze zwréci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrzeé do sucha. Prosze unika¢ stosowania $rodkow
czyszczacych do szorowania lub zawierajgcych rozpuszczalnik oraz szmatek z mikrowtdkna. Podczas pielegnacji prosze uwzgledni¢ to, ze niektére kosmetyki w
skoncentrowanej formie moga prowadzi¢ do uszkodzenia materiatu, jezeli ich sie od razu nie zetrze. Prosze niezwitocznie usuwac osiadajacg wilgo¢ i unikac jej
skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancjg, prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazéwek. Dzigki temu bedg Panstwo mogli dtuzej
cieszy¢ sie zakupionym produktem. Wskazowki dot. pielegnacji poszczegdlnych materiatéw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem:
www.w-schildmeyer.de

TR imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji yirirliikte olan ulusal ydnetmelikler dogrultusunda gevreye zarar
vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim émrl sona erdiginde Urtinu evinizdeki ¢ope atmayin. Cevrenin korunmasi kriterlerine uygun imha olanaklari igin
belediyenize danigin.

Bakim uyarisi: Litfen tim vidah baglantilari diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidali baglantilar glivenligi olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim onerileri: Banyo mobilyalarinizi ve aynali dolaplari temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler ya da deri kullanin.
Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da solvent igeren temizleme maddeleri ve mikro elyaf
bezler kullanmaktan kaginin. Koruyucu bakim sirasinda, bazi konsantre kozmetik uriinlerinin derhal silinmemeleri halinde malzemede hasarlara yol acabilecegini
unutmayin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat olusumunu 6nleyin. Boylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz triinG
uzun sure zevkle kullanabilmeniz igin bu uyarilari dikkate almaniz rica olunur. Farkli malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de
bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

RO Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de vedere al mediului, in
conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viatd a produsului nu-l aruncati la gunoiul menajer. Consultati administratia locala cu
privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: Va rugam s verificati toate imbinérile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la loc. Insurubérile desficute
duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilierului din baie si a dulapurilor cu oglinda folositi in principiu carpe moi, usor umezite, sau lavete de
piele. Aveti grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati utilizarea detergentilor abrazivi sau a celor cu continut de solventi,
precum si utilizarea prosoapelor din microfibra. in timpul operatiilor de ingrijire aveti in vedere c& unele produse cosmetice in form& concentraté pot afecta
materialul atunci cand nu sunt sterse imediat de pe suprafata mobilei. Indepértati imediat umiditatea stagnanta si evitati formarea condensului. Avand in vedere c&
asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai mult timp de produsul dvs. Indicatii de
ngrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de
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